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Installation instructions
A

Box content :

2 grips for Joy-Con Switch™ controllers

Product Feature : 

•	 Compatible with Joy-Con controllers

•	 Grips add comfort for extended game play

•	 Easily clips on to the Joy-Con, no complex installation required

•	 Easy access to the all buttons

Install instruction :

1.	 Slide two top latchs to the left and right side.

2.	 Flip up the top cover.

3.	 Follow the illustration angle to install the Joy-con into the Grip

4.	 Flip back the top cover.

5.	 Slide two latchs back to secure the cover.

1

2

3

4

5



Z

Contenu de la boite :

2 pads ergonomiques pour manettes Joy-Con Switch™

Caractéristiques :

•	 Compatible avec les manettes Joy-Con

•	 Améliore le confort de jeu

•	 Installation facile des Joy-Con

•	 Accès facile à tous les boutons

Installation :

1.	 Ouvrir les loquets situés en haut du pad.

2.	 Incliner la partie du haut.

3.	 Suivre les schémas ci-dessous pour installer le Joy-Con dans le 		

	 pad.

4.	 Refermer la partie supérieure.

5.	 Refermer les loquets.
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E

Packungsinhalt:

2 ergonomische Pads für Joy-Con Switch™ Controller

Eigenschaften:

•	 Kompatibel mit Joy-Con-Controller

•	 Verbesserter Spielkomfort

•	 Einfache Installation der Joy-Con

•	 Einfacher Zugang zu allen Knöpfen

Installation: 

1.	 Öffnen Sie die Riegel auf der Oberseite des Pads

2.	 Kippen Sie den oberen Teil

3.	 Befolgen Sie die folgenden Diagramme, um den Joy-Con in dem 		

	 Pad zu installieren

4.	 Schließen Sie den oberen Teil wieder

5.	 Schließen Sie die Verriegelungen wieder
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Contenido de la caja:

2 almohadillas ergonómicas para mandos Joy-Con Switch™

Características:

•	 Compatible con mandos Joy-Con

•	 Mayor comodidad durante el juego

•	 Colocación fácil de los Joy-Con

•	 Fácil acceso a todos los botones

Colocación: 

1.	 Abra los pestillos de la parte superior de la almohadilla

2.	 Incline la parte superior

3.	 Siga los siguientes dibujos para colocar el Joy-Con en la 		

	 almohadilla

4.	 Cierre la parte superior

5.	 Cierre los pestillo
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T

Conteúdo da caixa:

2 almofadas ergonómicas para controladores Joy-Con Switch™

Características:

•	 Compatível com os controladores Joy-Con

•	 Melhora o conforto de jogo

•	 Fácil instalação nos Joy-Con

•	 Fácil acesso a todos os botões

Instalação: 

1.	 Abrir os recortes da parte superior da almofada

2.	 Inclinar a parte superior

3.	 Seguir as ilustrações abaixo para instalar o Joy-Con na almofada

4.	 Fechar novamente a parte superior

5.	 Voltar a fechar os recortes
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Contenuto della scatola:

2 pad ergonomici per i controller Joy-Con Switch™

Caratteristiche:

•	 Compatibile con i controller Joy-Con

•	 Migliora il comfort di gioco

•	 Facile installazione dei Joy-Con

•	 Facile accesso a tutti i pulsanti

Installazione: 

1.	 Aprire i fermi sulla parte superiore del pad

2.	 Inclinare la parte superiore

3.	 Seguire gli schemi seguenti per installare il Joy-Con nel pad

4.	 Chiudere la parte superiore

5.	 Chiudere i fermi
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U

Inhoud van de verpakking:

2 ergonomische pads voor Joy-Con Switch™-controllers

Specificaties:

•	 Compatibel met Joy-Con-controllers

•	 Verbetert het speelcomfort

•	 Eenvoudige installatie van de Joy-Con-controllers

•	 Gemakkelijke toegang tot alle knoppen

Installatie: 

1.	 Open de vergrendelingen aan de bovenkant van de pad

2.	 Kantel het bovenste gedeelte

3.	 Volg de onderstaande schema's om de Joy-Cons in de pad te 		

	 installeren

4.	 Sluit de bovenkant opnieuw

5.	 Sluit de vergrendelingen
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محتويات الصندوق:

2 منصات مريحة  لوحدات التحكم للتسلية ™

الخصائص:

•   ملائم مع وحدات تحكم التسلية
•   يحسن اللعب بارتياح

•   لوحة تحكم سهلة التركيب
•   سهولة الوصول إلى جميع الأزرار

 يجري التنصيب  

       فتح المزالج في الجزء العلوي من اللوحة

       إمالة الجزء العلوي

       اتبع الرسوم البيانية أدناه لتثبيت لوحة تحكم التسلية

       أغلق الجزء الأ على

       أغلق المزالج
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Regulatory compliance information 

A�If at any time in the future you should need to dispose of this product please note that: Waste 
electrical products should not be disposed of with household waste. Please recycle where 
facilities exist. Check with your Local Authority or retailer for recycling advice. (Waste Electrical 
and Electronic Equipment Directive)

Z�Si dans l’avenir vous deviez vous débarrasser de ce produit veuillez remarquer que : Les 
déchets électriques ne doivent pas être jetés avec les déchets ménagers. Veuillez recycler 
les produits dans une déchetterie. Consulter votre responsable local ou votre revendeur 
pour un conseil sur le recyclage. (Directive sur les déchets des équipements électriques et 
électroniques)

E�Sollten Sie dieses Produkt spater einmal entsorgen mussen, beachten Sie bitte, dasselek-
trische. Abfallprodukte nicht mit dem Haushaltsmull entsorgt werden durfen. Bitte fuhren 
Sie das Produkt dem Recycling zu, sofern eine entsprechende Einrichtung (Wertstoffhof) 
vorhanden ist. Fragen Sie bei Ihren Behorden vor Ort nach Moglichkeiten zum Recycling. 
(Richtlinie uber Elektro- und Elektronik-Altgerate).

R�Si en el futuro tiene que desechar este producto, tenga en cuenta que: Los residuos de pro-
ductos electricos no se tienen que tirar con la basura domestica. Reciclelo en las instalaciones 
disponibles. Consulte a las Autoridades Locales o al distribuidor para que le de instrucciones 
sobre el reciclaje. (Directiva sobre la eliminacion de Aparatos Electronicos y Electricos).

T�Se a qualquer momento no futuro tiver que se desfazer deste produto, por favor note que: 
Os resíduos dos produtos eléctricos não deverão ser misturados juntamente com os resíduos 
domésticos. Por favor recicle onde seja possível. Verifique junto da sua Autoridade Local ou 
comerciante informação acerca de reciclagem. (Directiva sobre Resíduos de Equipamento 
Eléctrico e Electrónico).

Y�Se in futuro dovesse essere necessario smaltire questo prodotto, si prega di notare che: I rifiu-
ti elettrici non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Riciclare in apposite strutture. 
Verificare con l’Autorità locale o Rivenditore dove poter riciclare il dispositivo. (Direttiva sullo 
smaltimento dei rifiuti elettrici ed elettronici).

U�Als u in de toekomst wenst te ontdoen van dit product kunt u er rekening mee dat : 
Afgedankte elektrische producten mogen niet worden weggegooid bij het huishoudelijk 
afval. Recycle producten. Raadpleeg uw plaatselijke vertegenwoordiger of dealer voor advies 
over recycling. (Richtlijn betreffende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur.
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